
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUM- SILVER

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with
a thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by
tuning. Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw
Available in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled
Aluminum Trigger Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM- SILVER
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103629
Mfr. No.: 8,10041E+13
Finish: Silver
Make: 2011
Style: Curved,Medium
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE
TRIGGER SYSTEM MEDIUM SILVER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks! Dieser Abzug wurde
entwickelt, um eine präzise und anpassbare Schusserfahrung zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie und
andere sicher mit diesem Produkt umgehen, haben wir diese Sicherheitsanweisungen zusammengestellt. Bitte
lesen Sie diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung vollständig montiert und funktionsfähig ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Montage, um sicherzustellen, dass keine
Abnutzungserscheinungen vorliegen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Einstellbare Länge: Achten Sie darauf, die Abzugslänge korrekt einzustellen, um ungewollte Schüsse zu
vermeiden.
VorlaufEinstelltabs: Stellen Sie sicher, dass diese korrekt positioniert sind, um ein sicheres und
präzises Schießen zu gewährleisten.
Selbstsichernde ÜberlaufEinstellschraube: Überprüfen Sie regelmäßig, ob diese Schraube fest sitzt,
um ein Lösen während der Benutzung zu verhindern.
Alterseinschränkung: Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entfernen Sie den alten Abzug, falls vorhanden.1.
Befestigen Sie die Abzugsplatte mit dem Gewinde an der Abzugsschiene.2.
Passen Sie die Länge des Abzugs mithilfe des Inbusschlüssels an.3.
Stellen Sie die VorlaufEinstelltabs ein, um die gewünschte Schussreaktion zu erzielen.4.

Verwendung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Abzugs.1.
Halten Sie den Abzug immer mit dem Finger außerhalb des Abzugsbügels, bis Sie bereit sind zu2.
schießen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Hindernisse in der Schusslinie befinden.3.
Nach der Benutzung reinigen und warten Sie den Abzug regelmäßig.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass wir alle Anstrengungen unternehmen, um die Sicherheit unserer Produkte zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit ist uns wichtig.



Safety Instruction Guide for the 2011 XLINE
TRIGGERS
Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
thoroughly before using the trigger.

General Safety Guidelines
Always handle the trigger with care and ensure it is not installed on a firearm when making adjustments.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the specific requirements for trigger
installation.
Keep the trigger and all related tools out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Adjustable Length: When adjusting the length of the trigger, ensure that the trigger shoe is securely
tightened to prevent accidental dislodgment.
PreTravel Adjustment: Make small adjustments to the pretravel setting and test the trigger after each
adjustment to ensure proper function.
Overtravel Adjustment: Use the selflocking overtravel adjustment screw carefully; do not force it
beyond its limits.
Compatibility: Ensure that the trigger is compatible with your specific firearm model before installation.
Installation: If you are unsure about the installation process, consult a qualified gunsmith for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Gather necessary tools, including the Allen key provided for adjustments.

Installation:2.

Remove the existing trigger from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the 2011 XLine Trigger with the trigger plate on your firearm.
Securely attach the trigger shoe using the threaded connection on the trigger plate.
Tighten the trigger shoe using the Allen key, ensuring it is firmly in place.

Adjustment:3.

To adjust the length of the trigger, loosen the trigger shoe slightly, adjust to the desired length,
and retighten.
To adjust pretravel, locate the adjustment tabs and make necessary changes, testing the trigger
after each adjustment.
For overtravel adjustment, turn the selflocking screw to set the desired limit.

Testing:4.



After installation and adjustments, conduct a function check to ensure the trigger operates
smoothly and safely.
Perform this check in a safe environment, away from others.

Disposal Instructions
Dispose of the 2011 XLine Trigger responsibly, following local regulations for electronic and metal waste.
If the trigger is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please reach out to your local dealer or
manufacturer. Ensure that you have the product details at hand for efficient assistance.

Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger. Your safety is our priority.



Guide de Sécurité pour le Système de
Déclencheur Courbé XLine 2011 d'Atlas Gunworks
Introduction
Merci d'avoir choisi le système de déclencheur courbé XLine 2011 d'Atlas Gunworks. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience de tir tout en assurant ta sécurité. Ce guide te fournira des informations importantes
sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le système de déclencheur sans avoir une connaissance approfondie des implications sur
la sécurité.
Assuretoi que le déclencheur est correctement réglé avant chaque utilisation.
Utilise toujours le système de déclencheur dans un environnement sûr et contrôlé.
Porte des équipements de protection appropriés pendant l'utilisation, comme des lunettes de sécurité.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Système de Déclencheur :1.

Retire le déclencheur d'origine de ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Fixe la chaussure du déclencheur en aluminium usiné sur la plaque du déclencheur à l'aide du
filetage.
Ajuste la longueur du déclencheur selon tes préférences en utilisant la vis de réglage.
Vérifie que le déclencheur est solidement fixé avant de procéder à l'utilisation.

Réglage du PréDéplacement :2.

Utilise les onglets de réglage pour ajuster le prédéplacement selon tes préférences.
Assuretoi que le réglage est correctement effectué avant chaque utilisation.

Utilisation du Déclencheur :3.

Prends une position stable et sécurisée avant d'utiliser le déclencheur.
Vérifie que l'arme est en mode sécurisé avant de procéder à tout réglage ou manipulation.
Utilise le déclencheur avec précaution et conformément aux lois et règlements locaux.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des produits en métal et en
plastique.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources en ligne ou
les autorités compétentes de l'UE. Assuretoi d'avoir les informations nécessaires sur le produit à portée de main
pour faciliter le processus.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton système de déclencheur courbé XLine 2011 d'Atlas Gunworks
en toute sécurité. Rappelletoi toujours que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation d'armes à
feu.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Grilletto
2011 XLine di Atlas Gunworks
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e comfort. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato su eventuali richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il grilletto solo su armi compatibili e in conformità con le normative locali.
Non modificare il grilletto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza o le prestazioni.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni ambientali estreme (eccessivo calore, umidità, ecc.).
Non lasciare mai il grilletto incustodito in luoghi accessibili a persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Installazione1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, tra cui una chiave Allen per la
regolazione.
Leggi attentamente le istruzioni del produttore prima di procedere con l'installazione.

Installazione del Grilletto2.

Rimuovi il grilletto esistente dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il piede del grilletto in alluminio fresato nella posizione corretta sulla piastra del grilletto.
Fissa il grilletto utilizzando la filettatura presente, assicurandoti che sia ben saldo.
Regola la lunghezza del grilletto secondo le tue preferenze personali.

Uso del Grilletto3.

Prima di utilizzare l'arma, verifica che il grilletto funzioni correttamente.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard quando utilizzi l'arma.
Dopo ogni utilizzo, controlla il grilletto per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Non smaltire il grilletto con i rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.



Assicurati che il prodotto non possa essere utilizzato in modo improprio dopo lo smaltimento.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
produttore o a visitare il sito ufficiale di Atlas Gunworks. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
la data di acquisto per ricevere assistenza specifica.

Grazie per aver scelto il Grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUM SILVER
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks! Dette produktet er designet for å gi deg
presisjon og kontroll. For å sikre trygg bruk av avtrekkeren, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Hold avtrekkeren utilgjengelig for barn og andre som ikke er kvalifiserte til å bruke den.
Bruk alltid personlig verneutstyr som anbefalt.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine under bruk for å unngå ulykker.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at avtrekkeren er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke avtrekkeren hvis det er synlige skader eller slitasje.
Juster avtrekkeren i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå utilsiktet utløsning.
Hold fingrene unna avtrekkeren når du ikke er klar til å skyte.
Bruk avtrekkeren kun i samsvar med anbefalte bruksområder.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at våpenet er sikkert og avfyringsklart.
Fjern den gamle avtrekkeren fra våpenet ved å skru av festeskruene.
Fest den nye avtrekkeren ved å bruke de medfølgende skruene og verktøyene.
Juster lengden på avtrekkeren ved å bruke justeringsskruen for å oppnå ønsket lengde.
Kontroller at alle skruer er stramme før bruk.

Bruk2.

Hold våpenet sikkert med begge hender.
Juster forhåndsreise og overreise i henhold til dine preferanser.
Test avtrekkeren på en trygg og kontrollert måte for å sikre at den fungerer som forventet.
Unngå å bruke avtrekkeren i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og skade.

Avfallshåndtering
Når avtrekkeren er utgått eller ikke lenger er i bruk, må den kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallprodukter.
Unngå å kaste avtrekkeren i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten
direkte. Det er viktig å ha en klar kommunikasjonslinje for å sikre tryggheten din.

Vennligst oppbevar denne sikkerhetsinstruksjonen på et trygt sted for fremtidig referanse. Din sikkerhet er vår
prioritet!



2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 2011 XLine Triggers Atlas Gunworks liipaisimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, jossa se ei ole altis iskuille tai kosteudelle.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että liipaisin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Säädä liipaisimen pituus ohjeiden mukaisesti. Väärä säätö voi johtaa hallitsemattomaan käyttöön.
Vältä liipaisimen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen toiminnasta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole saanut riittävää koulutusta tai ohjeita sen käytöstä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liipaisimen toimintakentästä käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista liipaisin pakkauksesta ja tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Kiinnitä liipaisin liipaisimen levyyn kierteellä. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla. Varmista, että säätöruuvi on lukittuna.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun olet varma, että se on oikein asennettu ja säädetty.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa. Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta.
Pidä liipaisin puhtaana ja huolletaan säännöllisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.
Varmista, että kaikki osat hävitetään turvallisesti, jotta ne eivät aiheuta vaaraa ympäristölle tai ihmisille.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että saat tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä ja
ylläpidosta.

Kiitos, että valitsit 2011 XLine Triggers Atlas Gunworks liipaisimen. Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUM SILVER
Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är designad för att ge hög precision och
komfort. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Justera avtryckarens längd och inställningar försiktigt för att undvika oavsiktliga avfyrningar.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Var medveten om att avtryckarens känslighet kan påverkas av externa faktorer som temperatur och
fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Ta bort eventuella skydd eller förpackningar från produkten.
Använd insexnyckeln för att justera avtryckarskon till önskad längd.
Kontrollera att avtryckaren sitter fast ordentligt på avtryckarplattan.

Användning2.

Håll vapnet alltid riktat bort från dig och andra.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du justerar avtryckaren.
Utför en testavfyrning i en säker miljö för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst. Se produktens
förpackning eller officiell webbplats för detaljerad kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av din 2011



XLine av Atlas Gunworks. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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